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MAGNA PT S.P.A.
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ITALY [TALY
Polizza di car 100176739 Customer Plant Code 100 14249
Termini di conseg EXW BRUNECK Our Supplier Number 91017854
Termini di pagament DF FM 1125 DUNS Number 428432348
ZIMMERHOFER BENJAMIN

Logistic Contact

Cambio proprieta

Vettore/IL.SP Vs. trasportatore
401
GKN Articolo Descrizione Quant. sped. Unita
F B40G5 Doppelstirnrad PbW 2000,00 pz
Articolo cliente 2511041901#h GEN Numerc ordine 100000854 / i
Ordine cliente 550003870501 Order Line / Seq
Lotto 100116716 Commodity Code ™= 84839089
Packages Pes/Package
20 100
69
Returnable Packaging Items (za{)% lg
GEN Articolo Articolo cliente Quantita
900051 1
900052 20
900053 1
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ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata; (I,QQ)
Quantita effattiva:
Tipe Imballaggio:
Quantita Imballi;
Corformita alle schede d' Imhalio @(-
Data contr \\f( « \ P }
Firma
“
Paso totale Peso netto Um. Number of Pallets| Numere imballaggi Firma vettore/LSPH
245 56 205,40 kg 1 20
Tarma and conditicns: https://www.gknpm,com/en/Utilities/terms-and-conditicns2/
Sede legale, ammin., produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via delle Fabbriche 5, I1I-39031 Brunico (BZ)
Rechtsa- Verwaltungssitz/Produktiongstitte: GKN SINTER METALS AG — Fabrikstralke 5, I-339031 Bruneck {BZ)
Steuernr. Eintx.Handelsreg. BZ: ITO0126210230 EXPECT>MORE

Vat-tD, Part.Iva,Cod.fisc.,Reqg.Impr. BZ / MwSL.Nr.
Email: info.ltaly@gknpm.com - Internet: www.gknopm. r:.om - PEC: gknamtermetals@legalmail ie

Capitalé socialie 5 Gaserischattskapital: 1,031 % i; U0 1 / - Tel.: +39 0474 570211, Fax: +39 0474 553845
Seda produttiva: GKN SINTER METALS SPR - Via Verdi 82/84 I-20063 Cernusco s/ tHI) = tel.;+3% 07 9290511 ~ Fax:+39 02 9230690
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rosa = Exgmplar ir Absaader rose = Examplalre de lexpidieur tosa = Exemplaar voor afzender rosa = Essemplare per mittente pink. = Copy for sendar rasa = Exemplar for afsender
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griln = Exemplar {ir Frachtfiinrer vert = Examplaire dug‘ansporteur groen = Exemplaar voor vervoender verds = Essemplare per transporatore  graen = Copy fer canler grdn = Exemplar for befordrer
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